THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT
COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A
THOUSAND EYES

T F TR KR EHIE

QIAN SHOU QIAN YAN DA BEI CHAN FA
THIEN THU THIEN NHAN DAI BI SAM PHAP

The Assembly says * 3= + Ching van:
NA MO GUAN SHI YIN GREAT COMPASSION BODHISATTVA. (3 times)

na mo da béi guan  shi yin pu sa (=48 )
ar =7
B & XK L B # F E B o
Nam M6  Pai Bi Quan Thé Am B6 Tat . (3/an)

Ceremony Master says + #FFEfF = + Thiy Duy Na van:
LET’S ALL BE RESPECTFUL AND REVERENT

yi qie  gong  jing

— W A

Nhat thiét cung Kinh

The Assembly says « 3¢z + Ching van:

WITH ONE MIND, | BOW TO THE ETERNALLY DWELLING TRIPLE JEWEL OF THE TEN
DIRECTIONS. (Bow, stand, and % bow)

y1 xin  ding I shi fang chang  zhu san bao
- % ®m B + F ¥ £ = ¥ o
Nhat tam danh 1é thap phuong thuong tru Tam Bao
(—FEAE B 20 Bl £ Z 4 « 1 lay, dung 1én va vai)
~T~



DAI BI SAM

T FF R AL MEE

Ceremony Master says + #FFEF = « Thdy Duy Na vén:
O EHEAR TG FE R« Pai chdng hai tay bung huong hoa, dang ngang tran, déng niém

EVERYONE IN THE ASSEMBLY, EACH ONE KNEELING, HOLDING IN ADORNMENT INCENSE
AND A FLOWER, IN ACCORD WITH THE DHARMA, MAKES OFFERINGS.

shi zhii  zhong  déng ge ge hu gui
v t% X % - 5 & # B -
Thi chvu ching dang . cac cac ho quy
yan xiang  hua ra fa gong  yang
B ## x - *x # £ -
Nghiém  tri huong hoa . nhu Phap cang dudng

The Assembly kneels, holding up incense and flower, and says
R FHELF -

Chung quy, cd&m huong hoa van:

MAY THIS INCENSE FLOWER FULLY PERVADE THE TEN DIRECTIONS, ADORNING EACH AND

EVERY BUDDHALAND. MAY THE BODHISATTVA WAY BE FULFILLED AND THE THUS COME
ONE INCENSE BE ACCOMPLISHED.

yuan ci  xiding hua yin bian man  shi fang Jie
ar
B & F f E- & B + F K-
Nguyén thad huong hoa van . Bién man thap phuong gidi
y1 yi zhi {6 du wu liang  xiang zhuang yan
o
- — # % -8  F B kK -
Nhat nhat chu Phat d6 . VO Iugng huong Trang nghiém
Ju zu pu chéng jiu ra la1 xiang
* A J )
i R % i%. zﬁ - R W R F
Cu tic B6 Tat dao . Thanh tuu Nhu Lai huong
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Bow and reflect in silence + %5 & % B8 #2 kb = #0955 4] BB 4= + Bdi ha mic niém:

May this incense and flower cloud pervade the ten directions, creating a tower of
subtle, wonderful light. | now offer all inconceivably wonderful dharma objects:
heavenly music, jeweled heavenly incense, rare heavenly delicacies, and jeweled
heavenly garments; each object gives rise all objects, each object gives rise to all
Dharmas, revolving unobstructed and mutually adorning, | now offer them
everywhere to the Triple Jewel of the ten directions, my body multiplying and
appearing before the Triple Jewel throughout the Universe. Each of my bodies entirely
pervades the Dharma Realm; each pure and unobstructed; exhausting the bounds of
the future, performing the Buddha's work, and causing all living beings in the Dharma
Realm to bring forth the Bodhi mind and together enter Non-Production and certify to
the Buddha's wisdom.

W

wo ci xiang hua bian shi fang
# K F % & + F -

Nga tha huong hoa bién thap Phuong

yi weéi weéi miao guang ming tai

~ A - W
xXA B ¥ Ok ®WO£E
Di Vi Vi diéu quang minh dai .
zhi tian yin ylie tian bao xiang

¥ X ¥ % X £ F -

Chu Thién am nhac Thién bao huaong

zhi tian yao shan tian bao y1
b3 3

¥ X H B X ¥ X -
Chu Thién hao thién Thién bao \Y

bu ké ST yi miao fa chén

£ T B K ¥ x B -
Bat kha tu nghi diéu phap tran .
y1 y1 chén chi y1 qie chén

- - E ® - @ E -
Nhat nhat tran xuat nhat thiet tran
~3~
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y1 y1 chén chi
Nhat nhat tran xuat

xian zhuan ai

2

S aﬁ‘— B
Toan chuyén vo ngai
bian shi fang

B E -

Bién chi thap phuong Tam

shi fang fa jie

+ 5 # R

Thap phuong phap gici

X1 you shén
X A «ﬁ‘c 2 1
Tat hitu ga than

y1 y1 G X1
- - béb iy

Nhat nhat giai tat
bi bi wu za

Bi bi vo tap
jin wei lai ji
a2 %®x R ®

Tan vi lai té
pu xtin fa jie
¢ EZ %k R
Pho hudn phap gidi

san
=
Tam
X1l
1%
tu
bian
i
bién
wl

Yy

VO

qie fa

17 B ~
thiét phap
zhuang yan
CI

trang nghiém

bao gian

Y.

F A
Bao tién
bao qian
YN

T A
Bao tién
gong yang

G S

cing dudng

fa jie

%= R
phap gici
zhang

ﬁe‘a’e

chuéng ngai

shi
4#5 F
Phat su

zhong  shéng

® 4

ching sanh



THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

T F TR A EH*
méng xtin jie fa pu ti X1n
=3 ) 3 A=) . o
x T % # E R
Mong huan giai phat Bo bé tam
tong shéng  zheng o zhi
[2] N aﬁt £ ®'F OB F -
Dbong nhap vOo sanh ching Phat tri

Ceremony Master says « #FFEF = + Thdy Duy Na vén:
Stand up at the end of the sentence + X 4] & -« Cubi cdu lay xong ding déy:

THE OFFERING IS NOW COMPLETE. LET’S ALL BE REVERENT AND RESPECTFUL.

gong yang y1 qie gong jing
B & 6 - W K # -
Cing dudng di nhat thiét cung kinh

Assembly kneels and recites « 52855 » /5] £&## & X « Ching quy, cung niém Quan Am véan:

NA MO THE FORMER THUS COME ONE LIGHT OF PROPER DHARMA, THE PRESENT GUAN
SHI YIN BODHISATTVA, PERFECT IN WONDERFUL MERIT AND VIRTUE, COMPLETE IN
GREAT KINDNESS AND COMPASSION,

na mo guo qii zhéng fa ming il 1ai

mi@%\-ly‘%aﬂ;{ag{,

Nam mo qua kh* Chanh Phap Minh Nhu
xian qian guan shi yin pu sa

= x>
7 OW OB O ¥ E OB
hién tién Quan Thé Am B6 Tat
chéng miao  gong dé jii da ci bei
moO¥w oz % - B X & ¥ -
thanh diéu cong dac . cu dai tu bi .
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WHO IN A SINGLE BODY AND MIND, MANIFESTS A THOUSAND HANDS AND EYES, WHO
ILLUMINES AND OBSERVES THE DHARMA REALM TO PROTECT AND UPHOLDS ALL LIVING
BEINGS, WHO CAUSES THEM TO BRING FORTH THE GREAT MIND FOR THE WAY AND
TEACHES THEM TO UPHOLD THE PERFECT SPIRITUAL MANTRA.

yii y1 shén Xin xian qidn shou yan
- % v - R F F OB -

U nhat than tam . hién thién tha nhén
zhao jian fa jie chi zhong  shéng

B Rk ¥ 2 £ -

N o
=g\
e

chiéu kién phap gici tri ching sanh
ling fa gudng da dao X1n
S B OE XK # O ON -
Linh phat quang dai dao tam
jiao chi ylian man shén zhou
= A 2 ag
# 2l 7 M N -
giao tri vién man than cha

THUS FOREVER LEAVING THE EVIL PATHS, TO BE BORN AT THE TIME OF THE BUDDHA.
GRAVE OFFENSES WITH THE UNINTERRUPTED HELLS RETRIBUTION, AND EVIL ILLNESSES
THAT BIND THE BODY AND CANNOT BE HELPED, ALL ARE CAUSED TO BE ERADICATED.

yong 1i e dao de shéng o qian
. . V3= 245
X H B & - 8K £ #H A -
Vinh Ly ac dao . didc sanh Phat tién
wu jian zhong qian chan shén € I
L) Faﬂ i ﬁ ° @ % Ig‘\% ﬁ °
Vo gian trong khién . trién than ac tat
mo néng jiu Ji X1 shi X130 chu
x o & K - & #£ FH B
mac nang cu té . tat su tiéu trod .
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SAMADHI, ELOQUENCE, AND WHATEVER IS SOUGHT IN THIS LIFETIME, ARE ALLBROUGHT
TO ACCOMPLISHMENT.

san mei bian cai xian shéng qiu ylian
= B B F - ®H £ K R -
Tam muoi bién tai . hién sanh cau nguyén .
Ji€ ling guo sui jué d1ng wu yi
b 3% o o
® 4 X & - S S - 3
giai linh qua toai . Quyét dinh vo nghi .

FOR CERTAIN, THE THREE VEHICLES CAN BE QUICKLY OBTAINED AND THE BUDDHA
GROUND CAN BE SOON ASCENDED.

néng  sh huo san  sheng zdao déng 1o
fiE 42 zi: ® = % - F B % hb
nang su toc hoach Tam Thua . tdao dang Phat dia

INEXHAUSTIBLE ARE THE PRAISES FOR HIS AWESOME SPIRITUAL MIGHT. THEREFORE,
WITH ONE MIND, I RETURN MY LIFE IN WORSHIP. (Bow, stand, and  bow)

weél shén  zh tan mo  néng qiong
&k
ﬁ Zid Z i] - K E &£ B
than chi . than mac nang cung .
gu  wo y1 Xin gui ming ding Ii
B oK — W 8B 4 | B - FoaEie Hu)
c6 ngd nhat tam quy mang danh 1& . (lay, ding én va vdi)
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WITH ONE MIND | BOW TO MY ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA, WORLD-
HONORED ONE. (3 times, 3 bows)

[S—

y1 Xin ding i

- < TR &

Nhat tam danh !

mn

shi jia mou ni shi zin

bén shi
A B OB W £ R # B . EHEEH
Bdn

Su Thich Ca Ma&u Ni Thé Ton . (3l/é4n, 3lay)

Bow and reflect in silence + 2% B¥#24b » B - Lay quén tudng, ndm vic sat dat

The worshipped and worshipper are empty and still in nature. The response and the Way
are inconceivably intertwined. This way-place is like a wish-fulfilling pearl of Sakra: the
Buddha(s) [reflect on name(s)] manifest before me and my body manifests before
him/them, bowing down, | return my life in worship.

néng li sud I xing  kong ji Phit v&i chin h
| i _ g san

2 p e 2 x

#E gt i Zi 3 - AR ’ tanh rong lang thanh

tinh, Sw cam &ng giao

gan ying dao jiao nan ST yi )
R ® ¥ %X # B 3 »  thoactadao that bat

kha tw nghi, Pao trang
wo ci dao ching ra di zht cua Chflﬂg ta vi nhw

€59 sk 8 3% b o 2 ’ lwéi Chau cua cung

; \ , .. y .\ _ troi D€ Thich, Muoi
ming  hao i lai ying xian ~ zhdng h Chu Phat da
ong Chw Phat déu

% %o ¥ A , P :
( 5) R 7 i anh hién trong do,
wo shén ying xian ra lai qgian Than anh cta con hién
=5 5 -2 22 4o R B ’ treéc mudi phuwong
_ - Chu Phét, Con dau mat
tou mian Je zu gui ming li lay sat chan xin dem

L] 7] # "3 5 * m e than mang danh 1€.
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Bow once to Amitabha Buddha and to each subsequent Buddha or Buddhas, reflecting similarly to when
bowing to Shakyamuni Buddha

T FTRIEHR I AMEF + % R £ M N
Danh Lé A Di ba Phat va cac vi Phat khac, quan tudng nhu luc Danh Lé Thich Ca Mau Ni Phat

WITH ONE MIND | BOW TO AMITA BUDDHA OF THE WESTERN LAND OF UTMOST BLISS,
WORLD HONORED ONE. (bow)

y1 Xin ding Ii X1 fang I le Jie

—-'uTﬁx‘%ﬂvfﬁ#t&ﬁ»

Nhat tam danh le Tay Phuong Cuc Lac Thé Gidi

€ mi tud shi zuin
BT W R W &' . 7
A Di Pa Thé Ton . (lay)

WITH ONE MIND I BOW TO KING OF A THOUSAND LIGHTS BUDDHA OF COUNTLESS KOTIS
OF KALPAS PAST, WORLD HONORED ONE. (bow)

y1 xin  ding Ii guo qii wu  liang  yi jié

— 3 TA # B £ & ¥ €& H -

Ve

Nhat tim danh 1é qud kh&t vdé Ilugng Gc kiép

gian guang  wang jing zhu zin
+ X E # & - L
Thién Quang Vuong Tinh Tru Thé TOon . (lay)

WITH ONE MIND | BOW TO ALL BUDDHAS OF THE PAST, AS MANY AS THE SANDS OF
NINETY-NINE KOTIS OF GANGES RIVERS, WORLD HONORED ONES. (bow)

y1 Xin ding Ii guo qii jia shi jia

yi
—-,chﬁélﬁ%fb’l‘fL%

Nhat tam danh l cadu thap clu Ur'c

mn

qing qié sha zun
A L ta!‘ ﬁl% ’cﬁ‘ L
hang ha sa chu Phat Thé Ton . (lay)

~O~
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WITH ONE MIND | BOW TO LIGHT OF PROPER DHARMA OF COUNTLESS KALPAS PAST
WORLD HONORED ONE. (bow)

y1 xin  ding Ii qii wu  liang  jié
— % Tn # B/ x B F
Nhat tam danh 1é Qua kh{r vo

zheng fa ming shi 0

iE % B #© #H . &

Chanh Phap Minh Thé

lugng kiép

Ton . (lay)

WITH ONE MIND | BOW TO BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS, WORLD HONORED ONES
(bow)

y1 Xin ding Ii

— % TR A
Nhat tidm danh 1é

shi fang yi qie zhi

Fox - m o o ow &

Thap phuong nhat thiét chu Phat Thé Ton . (lay)

WITH ONE MIND | BOW TO ALL THE THOUSAND BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF
TIME IN THE WORTHY KALPA, WORLD HONORED ONES. (Bow, stand, and ¥ bow)

y1 Xin ding Ii

—

xian Jié qian
w TR &2 K O#H T ﬁl% °
Nhat tam danh 1é Hién kiép thién Phat

san  shi yi qiec  zhu

= W — 4y 4* t”: :@‘_ o (FF- A )

tam thé nhat thiét chu Phat Thé on (Lay, ding 1én va véi)

~10~



THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

WITH ONE MIND | BOW TO THE SPIRITUAL, WONDERFUL WORDS OF THE DHARANI OF
THE GREATLY COMPASSIONATE MIND, PERFECT, FULL, UNIMPEDED, VAST AND GREAT.

(3 times, 3 bows)

y1 X1n
—_— AN
Nhat tam
gudng da
Quang Pai
da tuod
X &
Pai Pa

Bow and reflect in silence %ﬁﬁ&fé ’ %i‘ e

ding Ii
R =
danh 1é
yluan  mdn
B
Vien Man
luo ni
B L

La Ni

wu

WY

Vo

shén

i

than

ai da
B X
Ngai Dai
miao  zhang
¥ F
diéu chuaong

béi Xin

NN

Bi Tam
jii

6] o (EH=FH)

ca . (31an, 3lay)

Lay quan tudng, nam vdc sat dat

The Dharma nature, like emptiness, cannot be seen. The permanently dwelling Dharma
jewel is inconceivable. With my three karmas now in accord with the Dharma, | pray that

it will manifest and accept this offering.

fa xing

S 3

chang  zhu

3

wO jin
#* &
wéi ylian

"B R

ra kong
L %z
fa bao
san ye
—_ N
xian xian
A2

nan

shou
>
=

' jian
'Ej'
s1 yi
o >
N v
fa qing
%
gong yang

G S

~11~

Phap tanh nhw khong
khong thé thiy, Phap
Bdo thwong tru khé nghi
ban, con nay ba nghiép
nhw Phap thinh, xin
nguyén hién hién nhin
cung duong.
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WITH ONE MIND | BOW TO ALL THE DHARANIS SPOKEN BY GUAN YIN AND TO ALL THE

HONORED DHARMAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF TIME.
(Bow, stand, and »2 bow)

P C

y1 Xin ding |

— % TR A

Nhat tam danh 1é

guan  yin su0 shudo  zh lud ni

B & Pﬁ H :% PE: B R

Quan Am s@ thuyét chu La Ni
fang san shi

A+ F = o#

cap thap phuong tam thé

yi qie zun
— 7] E— ,% o (FF 4 Ejs)
nhat thiét Ton Phap . (Lay, dunglén va vai)

Bow and reflect in silence + 2% B8 #b » B = - Lay quan tudng, ndm véc sat dat

True emptiness, the Dharma nature, is like emptiness. The permanently dwelling Dharma jewel
is inconceivable. | now manifest before the Dharma Jewel. With one mind, in accord with the
Dharma, | return my life in worship.

zhén  kong fa xing ra il kong Chan khong phap tanh
-1 z = i 3 %o Jib % ’ nhr hw khéng, Phap

chang zhu fa bao nan ST yi BaoN th\LrO’ng Fru k}}o
% 1 sk % % B, &% ’ n%fhl baAn, trtr?'c Phap

Bao than chuing con
w0 shen  ying  xian fa bio qian anh hién, mot long nhw
=44 % r-2 R, = % BT ’ Phiap xin dem than

mang danh Ié.
y1 Xin fa gut ming I

ra
S T

~12~
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WITH ONE MIND I BOW TO THE GREATLY KIND, GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN
BODHISATTVA MAHASATTVA, WHO WITH A THOUSAND HANDS AND EYES
CONTEMPLATES AT EASE THE SOUNDS OF THE WORLD. (3 times, 3 bows)

y1 Xin ding Ii

— % TR A

Nhit tam danh 1&

qian shdu qian  yan da ci da béi

+ F + ® X &2 X #
Thién Thua Thién Nhan Pai TU Dai Bi
guan shi yin zi zai

B o & B £
Quan Thé Am Tu Tai

pu sa mo he sa

x B B O OB o GEEA

B6 Tat Ma Ha Tat . (3/an 3lay)

Bow and reflect in silence « 5¢Z #2#*#5 + = + Lay quan tudng, ndm vic sat dat

The worshipped and worshipper are empty and still in nature. The response and the Way are
inconceivably intertwined. This way-place is like a wish-fulfilling pearl: the Greatly Compassionate
Bodhisattva manifests in it and my body manifests before him/them, bowing down seeking the
eradication of my obstacles, | return my life in worship.

néng i sud Ii xing  kong ji Con va B6 Tat tanh von
AE i A P v 4 i 3 %z R »  rong ling thanh tinh, Nén
gin ying dao jido nan ST yi sw cam &ng giao thoa cua
B B # X # B 3 » dao that bt kha tu ngh,
wo ci dao  ching ra di zhii Pao trang cta chung ta vi
#, 3t g % Yo o Zk > nhw lwdi Chau cia cung
da béi pu sa ying xian  zhong troi D€ Thich, Quan Am Bb
X ZE 3 2 3 -7 ;- L »  Tat anh hién trong do,
wo  shén  ying  xian  da béi  qian Than anh cta con hién
K 5 % B X & B+ trwdc Dai Bi Bd Tat, Con
wéi gt mié  zhang  jie 70 Ii danh 1é cau xin duoc tiéu

p- K p i3 B )3 b 4 ,  diét nghiép chuéng.
~13~
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WITH ONE MIND | BOW TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA, MAHASATTVA. (bow)

y1 Xin ding
— & TR
Nhat tam danh
da shi zhi
Dai Thé Chi

Ii

BO

ii

he
)4%%61

Ha

Sa
E . @
Tat . (lay)

Bow once to Great Strength Bodhisattva and to each subsequent Bodhisattva or Bodhisattvas, reflecting
similarly to when bowing to Guan Yin Bodhisattva -

BHRABEZZRERAWMERR  RELEEHEWTEER -
Danh Lé Pai Thé Chi B6 Tat va cac B6 Tat khac, quan tudng nhu' luc Banh Lé Quan Am Bo tat

WITH ONE MIND | BOW TO DHARANI KING BODHISATTVA, MAHASATTVA. (bow)

y1 Xin ding

— & TR
Nhat tam danh
zOng chi  wang

e 7 =
Téng Tri Vuong

mo he
- S
Ma Ha

~14~

sa
E oo P
Tat (lay)
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WITH ONE MIND | BOW TO SUNLIGHT BODHISATTVA AND MOONLIGHT BODHISATTVA,
MAHASATTVAS. (bow)

y1 Xin ding Ii

Nhat tam danh 1é

- W

)

4

1l guang pu sa
D) Cd I
B X % B -
Nhut Quang BO Tat

/4

yiie guang  pu sa mo he sa

D) Cd vy
A & % % B W OB -
Nguyét Quang Bo6 Tat Ma Ha Tat . (lay)

WITH ONE MIND | BOW TO JEWELS KING BODHISATTVA, MEDICINE KING BODHISATTVA,
SUPREME MEDICINE BODHISATTVA, MAHASATTVAS. (bow)

y1 Xin ding Ii

Nhat tim danh 1é

bio  wang pu sa yao wang pu sa

> Xk >
¥ £ % B - % = % B -
Bao Vuong Bo Tat . Dudc Vuong BoO tat
yao shang pu sa mo he sa
xh X
2 L ¥ B B = B -7
Dudc Thuong BO6 Tat Ma Ha Tat . (lay)

~15~
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WITH ONE MIND | BOW TO FLOWER-ADORNMENT BODHISATTVA, GREAT ADORNMENT
BODHISATTVA, JEWELS TREASURY BODHISATTVA, MAHASATTVAS. (bow)

y1 Xin ding Ii

Nhat tam danh 1é

- W

)

hua yan pu sa da  zhuang yan pu sa

A~ x> x>
2 R E B - K B R E B -
Hoa Nghiém BO6 Tat . PDai Trang Nghiém BO Tat .
biao  zang pu sa mo he sa

X

¥ # OE B R W OB -
Bao Tang BO Tat Ma Ha Tat . (lay)

WITH ONE MIND | BOW TO VIRTUE TREASURY BODHISATTVA, VAJRA TREASURY
BODHISATTVA, AND EMPTINESS TREASURY BODHISATTVA, MAHASATTVAS. (bow)

y1 Xin ding Ii

— % TR &

Nhit tiam danh 1é

zang pu sa Jin gang  zang pu sa
x> x>
ﬁb B & & - & B & E @B -
Dic Tang Bo Tat . Kim Cang Tang BO Tat .
il kong zang  pu sa mo pu sa
D g E
BEOE OB OE R B E OB -7
Hu Khong Tang BO Tat Ma Ha Tat . (lay)

~16~
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WITH ONE MIND | BOW TO MAITREYA BODHISATTVA, SAMANTABHADRA BODHISATTVA,
AND MANJUSHRI BODHISATTVA, MAHASATTVAS. (bow)

y1 Xin ding Ii

— % TR &

Nhit tiam danh 1é

mi le pu sa pu xian pu sa
x> x>
w Oy % OB - & B OE OB O
Di Lac Bo Tat . Phé Hién Bo Tat
wén shii shi li sa mo

he sa
—5;]' % o ()

Tat Ma Ha Tat . (lay)

X & A

Vin Thua Su  Lgi

R
m .
-}

WITH ONE MIND | BOW TO ALL THE BODHISATTVAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE
THREE PERIODS OF TIME, MAHASATTVAS. (bow)

y1 Xn ding Ii shi fang san shi

Nhat tadm danh 1é Thap phuong tam  thé

yi qie pu sa mo he sa

S
~ o % B OB W OB -
nhidt thiét B6 Tat Ma Ha Tat . (lay)

WITH ONE MIND | BOW TO MAHAKASHYAPA AND THE IMMEASURABLE, INNUMERABLE
GREAT SOUND-HEARER SANGHA. (Bow, stand, and ¥ bow)

y1 X1n ding Ii mo he jia she
- X TR O# B 3 o E -
Nhit tam danh 1é Ma Ha Ca Diép
wu hang wu sheng  wén séng
* 14 » z ﬁ’
2 2 B §>’t j: 2 M @ - FEA
vd luong vo . dai Thanh Van Tang . (Lay, dung lén va vai)

~17~
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WITH ONE MIND | BOW TO VENERABLE SI MING MOUNTAIN, EXPOUNDER OF THE TIAN
TAI TEACHINGS AND CONTEMPLATIONS, GREAT MASTER FA ZHI. (Bow, stand, and ¥ bow)

Nhat tam danh 1é

chan  tian ai jiao  guan si ming  zln zh¢

&Ei‘*#i%iw%i%%

Xi€én Thién Thai Gido Quan T& Minh tén gia
fa zhi da shi
O X g;'; o (#F 5% FR)

Phap Tri dai su . (Lay, dung lén va vai)
The Assembly says + F&z + Chung vén:

WITH ONE MIND ON BEHALF OF THE GOOD BRAHMA AND THE GOPIKA DEVA, THE
WORLD-PROTECTING FOUR KINGS,

y1 Xin dai wél shan zha fan mo
- v KR A &£ = % B
Nhirt tam dai Vi Thién Tra Pham Ma ’
po qié tian hu shi si wang

E%—ﬁnk%%ﬁﬁwio

Dda Thién tf , Hé thé t& Vuong

GODS DRAGONS OF THE EIGHTFOLD DIVISION, THE GODDESS PURE EYES

tian long ba bu tong mu tian nij
X # N ¥ - 8 B X °

Thién Long bat bo , Dong Muc Thién

=
o
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

THE SPIRITS OF EMPTY SPACE, THE SPIRITS OF RIVERS AND OCEANS,

xi  kong  shén jiang  hai  shén

B T A e L F A e

Hu Khong than , Giang Hai than ,

THE SPIRITS OF THE MOUNTAINS AND SPRINGS, THE SPIRITS OF STREAMS AND POOLS,

quian yian  shén hé zhdo shén

2 R O W B AP

Tuyén Nguyén than , Ha Chiéu than ,
THE SPIRITS OF HERBS AND FORESTS THE HOUSEHOLD SPIRITS,

cao lin shén she zhai shén

B S OB A H B T M

Dudc Thao Tho Lam than , Xa Trach than ,

THE WATER SPIRITS, AND THE FIRE SPIRITS, THE WIND SIPRITS, THE EARTH SPIRITS,

shui shén shén feng shén shén

7J<¥'“P°)(¥“P°E&#“P°:L fF

Thay than , Héa thidn , Phong than , Thé than |,

THE MOUNTAIN SPIRITS, THE GROUND SPIRITS, THE PALACE SPIRITS, AND OTHERS,

shan  shén di shén gong  dian shén  déng

AT AT . SEET R SR . - S

Son than , Pia thian , Cung Pién than dang ,
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T FF R AL MEE

ALL THE GODS, DRAGONS, GHOSTS, AND SPIRITS WHO PROTECT THOSE WHO UPHOLD

MANTRAS, EACH WITH HIS OR HER RETINUE; ON THEIR BEHALF | BOW TO THE TRIPLE
JEWEL. (Bow, stand, and ¥ bow)

I shou  hu chi  zhou
e X wg
T & F R -
cap thu ho tri cha ,
yi qie tian long gui  shén

— 1 X B R A

nhat thiét Thién Long qui than

ge Ji jian shi
2 B % B -

cac cap quyén thuodc ,

ding Ii san bao
AR & = & . FoE A
danh 1& Tam Bao . (Lay, dinglén va vai)
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

All kneel. The Ceremony Master says « 3¢ 3586 + #FFEF = « Chung quy Thdy Duy Na van:

THE SUTRA SAYS: “IF THERE ARE BHIKSHUS, BIKSHUNIS, UPASAKAS, UPASIKAS, YOUNG
MEN, OR YOUNG WOMEN WHO WISH TO RECITE AND BEAR IN MIND THIS MANTRA, AND
BRING FORTH A HEART OF KINDNESS AND GREAT COMPASSION FOR ALL LIVING BEINGS,
THEY SHOULD FIRST FOLLOW ME IN MAKING THESE VOWS:”

Jjing ylin " rud you bi qit bi qit ni
£ = FX K B KR - W B E -

Kinh van ° Nhugc hitu Ty kheo , Ty kheo ni ,

you sai you  po yi tong nan  téong  nii

B % E - B 2 £ -9 % & %

Uu ba tic , Uu ba di , dong nam déng nit .

yli  song zhg yli  zhii  zhong shéng

qi ci
@k*%##%"°%3%%i°ﬁﬁé

duc tung tri gia , u chu chang sanh , khdi tu

béi  xin xian dang cong fa shi yuan

%'G°%%%&%§#ﬂmﬁﬁ°

bi tam , tién duong tung nga phat nhu thi nguyén

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN (bow), | VOW TO QUICKLY KNOW ALL
DHARMAS. (rise, remain kneeling)

na mo da béi guan shi yin

CH S
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am . (lay)

ylian wo su zht yi qie fa

B % & & — W1 ok - &rEHE)
nguyén nga toc tri nhat thiét Phap . (quy/én)
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NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHIYIN, | VOW TO SOON OBTAIN THE WISDOM
EYE.

da bei guan shi yin

nd  mo
s £ X K B O# F -
Nam Mo

bai Bi Quan Thé Am ,
ylian wo Z30 dé zhi hui yan
49
R % ¥+ /F ¥ & B -
nguyén nga tao dac tri hué nhéan

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI'YIN, | VOW TO QUICKLY CROSS ALL LIVING
BEINGS OVER.

na mo da béi guan yin
£ X & B t”: T e
Nam Mo Pai Bi Quan & Am ,

ylian wo su du yi qie zhong
B & &% E — W ®
nguyén nga toc do nhat thiét chang

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI'YIN, | VOW TO SOON OBTAIN GOOD SKILL-
IN-MEANS.

na mo da béi guan shi yin
m & K K B O F -
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am ,
ylian wo Z30 dé shan fang bian

m & F /7 & 7 £ -

nguyén nga tao diac thién phucong tién

~22~
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FFFRAEEE

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHIYIN, | VOW TO QUICKLY BOARD THE PRAJNA
BOAT.

na mo da béi guan shi yin
m £ XK 5 B O # F -
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am ,
ylian wo su chéng bo ré chuan
B # ® %R & = M
nguyén nga toc thiora Nha thuyén

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON CROSS THE SEA OF
SUFFERINGS.

na mo da béi guan shi yin
m & K K B O F -
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am ,
ylian wo 740 de ylie ku hai
B & F & & F &

nguyén nga tao viét kho hai
NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO QUICKLY OBTAIN PRECEPTS,

SAMADHI AND THE WAY.

na mo da béi guan yin
m & K O B t\t e
Nam Mo Pai Bi Quan Am ,
ylian wo su de jie ding dao
B & & & & X #E

nguyén nga toc

gici dinh
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NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON CLIMB NIRVANA
MOUNTAIN.

na mo da béi guan shi yin
m £ XK 5 B O # F -
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am ,
ylian wo 740 déng ni¢ pan shan

B o#% F B 2 £ 4 -

nguyén nga tao dang Niét Ban san

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO QUICKLY DWELL IN THE
UNCONDITIONED.

na mo da béi guan shi yin
| o XK X B O F
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am ,
ylian wo su hui wu weéi she
B # & ® £ A 4 -
nguyén nga toc hoi vo Vi xa

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON UNITE WITH THE
DHARMA-NATURE BODY.

na mo da béi guan shi yin
m £ XK 5 B O # F -
Nam Mo Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan wo Z30 tong fa xing shén

B % ¥ R *x H F -

nguyén nga tao dong Phap Tinh than
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

IF 1 (bow) ENTER THE MOUNTAIN OF KNIVES, THE MOUNTAIN OF KNIVES BREAKS UP BY ITSELF

(rise, remain kneeling)

xiang dao shan dao shan zi zhe g . 42

& ﬂmoﬂxbé#ﬁ&’fr #)

dao son tu toa triét (quy/én)

woO ruo
> At

# #*

Nga nhugc (/ay) huéng dao son ,

IF I ENTER THE BOILING OIL, THE BOILING OIL DRIES UP BY ITSELF.
jié

wo ruo xiang hud  tang hud  tang zi
£ £ ® X F - K & B8 Jl‘é: % -
héa thang tu kho kiét .

Nga nhudc hudéng hoa thang ,

IF I ENTER THE HELLS, THE HELLS DISAPPEAR BY THEMSELVES.
wo ruo xiang di di zi X120
- X ‘\‘ Vd :
£ F [ M %ai </ %ai B H &
Nga nhugc huéng dia nguc , dia nguc tu tiéu diét

IF I ENTER THE REALM OF THE HUNGRY GHOSTS, THE HUNGRY GHOSTS BECOME FULL BY

THEMSELVES.
wo ruo xiang e gui e gui Zi man
> A R
£ F B & f& ﬁ& f& E ﬁﬁ e
Nga nhugdc hudéng nga , bao man .
IF I ENTER THE REALM OF THE ASURAS, THEIR EVIL THOUGHTS ARE TAMED BY THEMSELVES

wo ruo xiang xil luo ¢ Xin zi tiao fa
# = m & B - B v B FH K-
diéu phuc .

Nga nhugc hudéng tu la , ac tam tu

IF I ENTER THE ANIMAL REALM, THEY ATTAIN GREAT WISDOM BY THEMSELVES.

xiang  chu shéng zi dé da zhi hui
49

T £ -8B /& K &% B
dac .

tu dai tri hué

wo ruo

> A

£ = @

Nga nhugdc hudéng sac sanh ,
~25~
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NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA. (10 times)

na mo guan shi yin pu sa
h & B O ® F F @B -
Nam M6 Quan Thé Am Bo tat

NA MO AMITABHA BUDDHA. (Recite 10 times, then bow once, stand, and 2 bow)

na mo
3 F‘I 3@ P" 4#% °
Nam Mo Di Pa Phat
(%64 FEF » 4 » Bf3R - Tung 10 l3n, lay, ding 1én, véi)

Assembly kneels and recites + 324586 + #FFEF = + Ching quy, Thiy Duy Na vén:

GUAN SHI YIN BODHISATTVA TOLD THE BUDDHA: “WORLD-HONORED-ONE,

guan shi  yin pu sa bai 1Y) yan shi zin
7 -

o dF ER -8 #H T F

Quan Thé Am B6 Tat . bach Phat ngon . Thé Toén :

The Assembly says + &z + Ching van:

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD FALL INTO THE THREE EVIL PATHS, | VOW NOT TO ATTAIN THE
PROPER ENLIGHTENMENT.

ruo zhii  zhong shéng song  chi da béi  shén zhou
A4 2 > ay
% ¥ O £ - @ H KX £ # R
Nhugc chu ching sanh , Tung tri Pai Bi than cha ,

(@3

dud  san ¢ dao zhé shi bu chéng zheng  ji¢
B = 2 2 F - -KREX R E T -

doa tam 4ac dao gia , nga thé bat thanh Chanh Giac

an
=
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD NOT BE REBORN IN ANY BUDDHALAND, | VOW NOT TO ATTAIN

THE PROPER ENLIGHTENMENT.

song  chi béi shén  zhou
> o
£ ji 5 & X -
Tung tri a Bi than cha ,
shéng o gud  zhé

ruo bu

= & :% % B & -
nhudc bat sanh chu Phat quoc gia
wo shi bu  chéng zhéng  jié

% £ & R E £ -
nga thé bat thanh Chanh Giac -

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD NOT ATTAIN IMMEASURABLE SAMADHIS AND ELOQUENCE, |

VOW NOT TO ATTAIN THE PROPER ENLIGHTENMENT.

song chi da béi shén  zhou

2 > a

# ¥ K K & L -

Tung tri Dai Bi than cha ,

ruo bu de wu liang san me¢i  bian zh¢
X V3= 2 —

= X /K & F = B B 7]’ # -
nhugc bat dac vO luong tam mudi bién tai gia ,
wo shi bu  chéng zhéng  jiie

ﬁ%mﬁk&f_%o

thé bat thanh Chanh Giac
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IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD NOT OBTAIN WHATEVER HE SEEKS IN THIS PRESENT LIFE THEN IT
CANNOT BE THE DHARANI OF THE GREAT COMPASSION MIND.”

song chi da béi shén  zhou

Y > g
@A O K X & A -

Tung tri Pai Bi than Cha ,
yli  xian  zai  shéng zhong

» R A& £ F -

u hién tai sanh trung ,

yi qie suo qiu rud bu gud sui zhé
- W A R - F X X & £ -

nhat thiét sé cau , nhugc bat qua toai gia

bu de weéi da bei Xin tuo luo ni yé
7 A K & v B EBE B 4 -
bat dac Vi Pai Bi Tam Pa La Ni da

Ceremony Master says + #8FFEfi = + Thay Duy Na van:

HAVING SPOKEN THESE WORDS BEFORE THE ASSEMBLY, HE PUT HIS PALMS TOGETHER,
STOOD UPRIGHT,

nai zhi shud shi yli yi yii  zhong hui gidn
R O OR B TN R O® A -

Nai chi thuyét thi ngir di , u chiang hoi tién

hé zhang  zhéng zhu

& ¥ E 4+

hop chudng chanh tru
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FFFRAEEE

The Assembly says + F¢z + Chung vén:

AND BROUGHT FORTH A MIND OF GREAT COMPASSION TOWARD ALL LIVING BEINGS, HE
SMILED BROADLY

yii zhii  zhong shéng qi da béi X1n
% R £ - &2 XK & v o
V) chu ching sanh , khéi dai bi tam |,

kai yan han  xiao

M A & X

khai nhan ham tiéu ,

AND THUS SPOKE THE EXPANSIVE GREAT PERFECT UNIMPEDED GREAT COMPASSION
MIND GREAT DHARANI,

ji shuod shi gudng da ylian  man ai
BF 3 izu x K K B & aﬁt 3

Tidc thuyét nhu thi Quang Pai Vién Man Vo Ngai

da béi X1n da tuod luo ni
X B v X B B E -
Pai Bi Tam Pai Pa La Ni ,

Ceremony Master says + #£FPFEfi= < Thdy Duy Na van:

ITS SPIRITUAL, WONDERFUL PHRASES RUN LIKE THIS:

shén miao zhang jfi tuod luo ni ylie

- N .i

# ¥ EF 6 - K B E 8 -
Than Diéu Chuong Cua . Pa La Ni viét
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The Assembly says + F= - Chung vén:

DA NUO DUO YE

NA MO
Ol@sﬁ%"%"&?‘aﬂl‘“}"&ﬁﬂﬁ@m

Nam moé hidc ra dat na da ra da da

NA MO E LI YE

Y@ & M A B

Nam mo a ri da

PO LU JIE DI SHUO BO LA YE
P E K A % B % B B

ba 16 kiét dé thudc bat ra da

PU TI SA TUO PO YE
04 3

2 R OBE ¥ £ B

bo de tat doa ba da

MO HE SA TUO PO YE

B 3 @E ¥ K I

ma ha tat doa ba da

MO HE JIA LU NI JIA YE
TR W O E R i B

ma ha ca lo ni ca da

07 NAN
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08

09

10

11

12

13

14

15

THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

SA PO LA FA YE
B % B 3 %

tat ban ra

SHUO DA NUO

#

sO

2 FR

dat na

Xl

MO

LU )
}§ +
A= |
Io kiét
MO NUO
30 ﬁls
moO na
LI MO
o
Fi ma
PO E
j&_ 5
ba a
SHI  YON
# 7
thé dung

phat dué
DA XIE
' 5
dat toa

I

LI  DUO YI MENG E LI  YE

T B #E 4 F M A B

moé tat kiét

DI

W

dé

LA

i

ra

HE

av

ha

TA

o

tha

lat déa y mong a ri da

SHI LA LENG TUO PO

i%“ﬁﬁ%k%—

that Phat ra lang da ba

JIN  CHI
¥ 3B
can tri

PAN DUO SA MIE
% "% v of

ban da sa meée

DOU SHU PENG

ddu du bang
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FFFRAEEE
SA PO SA DUO DUO
16 3
B OE B % ﬂF )% é— % § Or
tat ba tat da ma ba tat

NA MO PO QIE

MO FA TE DOU

17)—% %'%‘fl-

ma phat dat dau

DA ZHI TUO
18 ']:—a‘ ﬁ %

dat diét tha

NAN E PO LU XI
© O T R K
An a ba 16 hé

LU JIA DI
T E W F
[+ ca de

JIA LA DI

Y B OF

ca la dée

YI XI LI
22

£ B

di hé ri
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FFFRAEEE

MO HE PU TI SA DUO
B &5 E R OB &
ma ha bo dé tat doa

XI XI LI  TUO YUN
B B OB B O KR #
hé hé

ri da dung

" E B BE B %
cu 10 cu I6 kiét mong

e B O B
da la da la
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DI LI NI

oW % R

dia ri ni

SHI FO LA YE

Y E B B OK

that Phat ra da

ZHE LA ZHE LA
B OB OB OB
da

da ra ra

MO MO FA MO LA

34@@3'@‘%

Ma ma phat ma ra

MU DI LI
S I
muc dé 1é

Yl
T BB B
Yy

SHI
T E AR E A

E LA  SHEN SHE
TR B ﬂ% "& -ﬁ-‘ 7?'1
a ra sam Phat ra Igi
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40

41

42

43

44

45

46

THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FA

-4

phat

FO

i

Phat

> R E

> B E

SUO

5 A

o 3=

-+
Q)
-+

¥ &

-

-+
(o ]

S i 2

S R =

SHA

%

sa

FA
b

phat

LA

ra

LI
#1

YE

da

FFFRAEEE



DAI BI SAM

FFFRAEMWE
PU TUO
47 %? 5*.
bo da
MI DI
48 ﬁa
di de
NUO LA
© oA R
na ra
DI LI
M A
dia ri
PO YE
£ R
Ba da
SUO PO
> S 4
ta ba
XI TUO
53
x &
Tat da
SUO PO
54 SR 3
Z %
ta ba

YE PU TUO
J-
r E OB
da boé da
LI YE
| B’
li da
JIN CHI
e
can tri
SHAI NI NUO
% k&
sat ni na
MO NUO
ma na
HE
quDLm
ha
YE
"3
da
HE
)
ha

~36~



29

56

o7

THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFR A EMWE
MO HE XI TUO YE
B w7y & R K
Ma ha tat da da
SUO PO HE
ta ba ha
XI TUO YU YI

Tat da du nghé

o8

99

60

61

62

SHI PO LA YE
F 6t B IR
that ban ra da
SUO PO HE

ta ba ha

NUO LA JIN CHI
BrROo® E B
Na ra can tri
SUO PO HE

ta ba ha

MO LA NUO LA
B B I B
Ma ra ha ra
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FFFR A EWE
SUO PO
g R
ta ba

XI LA
64 ﬁé\ vﬁ
Tat ra
SUO PO
- S &
ta ba

SUO PO
- S 4
Ta ba

SUO PO
S 4
ta ba

ZHE I
* H F
o §

Gia cat
SUO PO

- S 4
ta ba
BO TUO

70 s

A
Ba da

SENG
1

tang
HE

5::

ha

MO

B

ma

HE

av

ha

LA

K

ra

HE

aﬂ

ha

MO

B

ma

E MU QIE YE

T & & B

a muc khé da
HE E XI TUO YE
& M & R OR
ha a tat da da
E XI TUO YE
& B OR

a tat da da

JIE XI TUO YE

B, & B K
yét tat da da
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72

73

T4

7o

76

77
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FFFRAEEE

NUO

Na

SUO

)4\‘2
()

ta

MO

Ma

SUO

ol
%

ta

NA

Nam

NA

Nam

HE

av

ha

CHI PAN QIE LA YE

B & i B R

tri ban da ra da

SHENG JIE LA YE

thiang kiét ra da

DA NUO DUO YE YE

"% "& ' A % "& R HRO»=

hac

E LI
T A HR

ra dat na da ra da da

YE

li da
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FFFRAEWX
PO LU ) DI
L S
ba I6 kiét deé
SHUO PO LA YE
79 =
thuéc ban ra da
SUO PO HE
S S
ta ba ha
NAN XI DIAN
T H0n & & %‘l‘
An tait dién do
MAN DUO
82
2 % %
man da
BA TUO YE
83 >
7 R |
bat da da
SUO PO HE
“ % & wO o
ta ba ha
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01)
02)
03)
04)
05)
06)
07)
08)
09)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)

17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)
32)
33)
34)
35)

THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

NA MO HE LA DA NUO DUO LA YE YE
NA MO E LI YE

PO LU JIE DI SHUO BO LA YE
PU TI SA TUO PO YE

MO HE SA TUO PO YE

MO HE JIA LU NI JIA YE

NAN

SA PO LA FA YE

SHUO DA NUO DA XIE

NA MO XI JI LI TUO YI MENG E LI YE
PO LU JI DI SHI FO LA LENG TUO PO
NA MO NUO LA JIN CHI

XI LI MO HE PO DUO SA MIE
SA PO E TUO DOU SHU PENG
E SHI YUN

SA PO SA DUO NA MO PO SA
DUO NA MO PO QIE

MO FA TE DOU

DA ZHI TUO

NAN E PO LU XI

LU JIA DI

JIA LA DI

YI XI LI

MO HE PU TI SA DUO

SA PO SA PO

MO LA MO LA

MO XI MO XI LI TUO YUN

JU LU JU LU JIE MENG

DU LU DU LU FA SHE YE DI
MO HE FA SHE YE DI

TUO LA TUO LA

DI LI NI

SHI FO LA YE

ZHE LA ZHE LA

MO MO FA MO LA

MU DI LI

36)
37)
38)
39)
40)
41)
42)
43)
44)
45)
46)
47)
48)
49)
50)
51)
52)
53)
54)
55)
56)
57)
58)
59)
60)
61)
62)
63)
64)
65)
66)
67)
68)
69)
70)
71)

FFFRAEEE

YIXIYIXI

SHINUO SHINUO

E LA SHEN FO LA SHE LI

FA SHA FA SHEN

FO LA SHE YE

HU LU HU LU MO LA

HU LU HU LU XI LI

SUO LASUO LA

XI LI XT LI

SU LU SU LU

PUTIYE PUTIYE

PU TUO YE PU TUO YE

MIDI LI YE

NUO LA JIN CHI

DI LI SHAININUO

PO YE MO NUO SUO PO HE

XI'TUO YE SUO PO HE

MO HE XI TUO YE SUO PO HE

XI'TUO YU YI SHI PO LA YE SUO PO HE
NUO LA JIN CHI SUO PO HE

MO LA NUO LA SUO PO HE

XI LA SENG E MU QU YE SUO PO HE
SUO PO MO HE E XI TUO YE SUO PO HE
ZHE JILAE XI TUO YE SUO PO HE

BO TUO MO JIE XI TUO YE SUO PO HE
NUO LA JIN CHI PO QIE LA YE SUO PO HE
MO PO LI SHENG JIE LA YE SUO PO HE
NA MO HE LA DA NUO DUO LA YE YE
NAMOE LI YE

PO LU JIE DI

SHUO PO LA YE

SUO PO HE

NAN XI DIAN DU

MAN DUO LA

BA TUO YE

SUO PO HE.
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FFFRAEWX

01) Nam mo hat ra dat na da ra da da.
02) Nam mo arida,

03) Balo kiét dé thudc batra da,

04) BO dé tat déa ba da,

05) Ma ha tat déa ba da,

06) Ma hacald ni cada.

07) An,

08) Tat ban ra phat dué,

09)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)
32)
33)
34)
35)
36)
37)

SO dat na dat toa.

Nam mo tat kiét 14t déa y méng a ri da,
Ba 16 kiét dé that Phit ra lang da ba.
Nam mé na ra can tri,

Hé ri ma ha ban da sa mé,
T4t ba a tha dau du bang,

A thé dung,

Tat ba tat da na ma ba tat da,
na ma ba gia,

Ma phat dat dau,

bat diét tha.

An, abald hé,

L6 ca dé,

Cala dé,

Di hé ri,

Ma ha b6 dé tat doa,

Tat ba tat ba,

Maramara,

Ma hé ma hé ri da dung,

Cu 16 cu 16 kiét mong,

D06 16 do 16 phat xa da dé,

Ma ha phat xa da dé,
baradara,

bia rinj,

That Phatra da,

Gid ra gia ra.

Ma ma phat mara,

Muc dé ¢,

Y hé di hé,

38)
39)
40)
41)
42)
43)
44)
45)
46)
47)
48)
49)
50)
51)
52)
53)
54)
55)
56)
57)
58)
59)
60)
61)
62)
63)
64)
65)
66)
67)
68)
69)
70)
71)
72)
73)

~4D~

ThAt na that na,

A ra sam Phat ra xa loi,

Phat sa phat sam,

Phat la xa da.

H6 160 h6 16 mara,

H6 16 h6 16 heé ri,

Taratara,

TAat ri tatri,

To6 10 to ro,

B6 dé da bo dé da,

B6 da da bo da da,

Di dé ri da,

Na ra cén tri,

Dia ri sat ni na.

Ba da ma na ta ba ha.

T4t da da ta ba ha.

Ma ha tat da da ta ba ha.

T4t da du nghé,

ThAit ban ra da ta ba ha.

Na ra cin tri ta ba ha.

Ma ra na ra ta ba ha.

T4t ra ting a muc khé da ta ba ha.
Ta ba ma ha a tait da da ta ba ha.
Gia kiét ra a tat da da ta ba ha.
Ba da ma yét tat da da ta ba ha.
Na ra cin tri ban da ra da ta ba ha.
Ma ba li thang kiét ra da ta ba ha.
Nam mo hit ra dat na da ra da da.
Nam mo a li da,

Ba 16 kiét dé,

Thwéc ban ra da,

Ta ba ha.

An tit dién do,

Man dara,

Bat da da,

Ta ba ha.



THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

Stand with joined palms and say + & EREIZL + &F B = + Dlng, chdp tay va tung :
AFTER GUAN SHI YIN BODHISATTVA HAD FINISHED SPEAKING THIS MANTRA.
guan shi yin pu sa shud ci zhou yi
x> g
B O F E B - &b u g -
{ di .

Quan Thé Am Tat , thuyét tha cha

W
O>

THE GREAT EARTH SHOOK IN SIX WAYS, THE HEAVENS RAINED FORTH JEWELLED
FLOWERS, WHICH FELL IN COLORFUL PROFUSION

da di lin bian zhen dong
X ¥ X & E & -
Pai dia luc bién chan dong
tian yl bio hua bin fen
TN
X W F £ - & & r‘ﬁa ’F .
Thién vii bao hoa , tan phan nhi ,

ALL THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS WERE DELIGHTED.

shi fang zhi {6 X1 Jie huan
+ F % B - & F K 3 °

Thap phuong chu Phat , tat giai hoan hi

WHILE THE HEAVENLY DEMONS AND EXTERNALISTS WERE SO TERRIFIED THAT THEIR
HAIR STOOD ON END.

tian kong bu mao shu
X & 9# zﬁ & WK £ B -

Thién ma ngoai dao , khing boé mao thu
EVERYONE IN THE ASSEMBLY WAS CERTIFIED TO THE FRUITION,

yi qi¢  zhong  hui Jie huo gud  zheng
- R € - % K R # -
Nhat thiét ching hoi , giai hoach qua chirng
~43~
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SOME ATTAINED THE FRUITION OF A STREAM-ENTERER, SOME THAT OF A ONCE-

RETURNER,
huo dé X tu6  huan  guo
> /a ‘\-—
xR #F A R B X
Hodc déc Tu Pa Hoan qua ,
huo de st tuo han guo
> 29
% B/ H O & % -
Hodc déc Tu Pa Ham qua ,
SOME THE FRUITION OF A NEVER-RETURNER, SOME THE FRUITION OF AN ARHAT.
huo de a na han guo
> 29
xR /F M A 4 % .
Hodc déac A Na Ham qua ,
huo de a lud han guo
> 29
® F M i /% % °
Hodc dac A La qu

OTHERS ATTAINING THE FIRST GROUND OF A BODHISATTVA, THE SECOND GROUND, THE
THIRD, FOURTH, OR FIFTH GROUND, EVEN UP TO THE TENTH GROUND, INNUMERABLE

LIVING BEINGS BROUGHT FORTH THE BODHI MIND.

de yi di
48
/-
dic Nhat Pia
zhi shi di
2 +
chi Thap Dia
pu ti X1n
’.
e SN
BO beé tam

er di
= 3
Nhi Dia

zhé

& o

gia

~Q 4~

wu

MY

Vo

san s1 wu
= w9 &
Tam TO Ngii
liang  zhong
=2
' =
lugng chiing

di

2

Dia

shéng

3

sanh



THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

Bow and reflect in silence « 35 & » Z B#Hs » B 4= « Lay & Quén tudng

From beginningless time, | and living beings have been constantly obstructed by the
grave offenses of the three karmas and six sense faculties, not seeing any Buddhas,
not knowing the importance of liberation, merely flowing with birth and death, and
not knowing the wonderful principles. Now, although | know, | continue, along with
all other living beings, to be obstructed by all kinds of grave offenses. Now, before
Guan Yin and the Buddhas of the ten directions, for the sake of all living beings
everywhere, | return my life in repentance and reform, praying for protection, and
eradication of offenses.

wOo ji  zhong shéng wi shi chang wéi san ye lin  gén
ﬁ & % i o D)) %‘ l#‘ % o -::— ZIN ./)-\. *& o
Nga cap chiang sanh > vo thi thuong vi - tam nghiép luc can
zhong zui sud  zhang bu jian zhid fo bu zhi chia yao
®F B OB O, R B ¥ B o F & B B,
trong t6i s chuéng -+ bat kién chu Phat - bat tri xuat yéu
dan shun  shéng si bu zhi  miao IV wo jin sut zht
v 1 ° a4 q
125 NEE &I FBe . FF 4os WD 2 HE S #E 4o
dan thuan sanh tu » bat tri diéu ly - Nga kim tuy tri ’
you yii  zhong shéng tong wéi  yi qi¢ zhong zui sud  zhang
s R £ B A — . E R A OKE
do dif chiang sanh > dong vi nhat thiét ° trong t6i s& chudéng
jim  dui guan yin shi fang f6  qidn pu wei zhong shéng
S8 B EF. + F O A ¥ B R A,
kim d6i Quan Am > thap phuong Phat tién > phé vi chang sanh
gui  ming chan hui wéi ylian jia  hu ling zhang xiao mie
R & B R . B B mE., L E OFH R
quy mang sam héi - Duy nguyén gia hdo ' linh chuéng tiéu diét -
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DAI BI SAM

T FF R AL MEE

Stand with joined palms and say * ;& &A1z » A.% = ¢ DUng, chdp tay va tung :

EVERYWHERE, FOR THE SAKE OF THE FOUR KINDNESSES AND THREE REALMS, FOR ALL
LIVING BEINGS OF THE DHARMA REALM.

pu wei si en san you fa jie  zhong shéng
3 — > L

T A5 w B = F - % K X £ -
Phd Vi ta an  tam hirtu > Phap giéi chang sanh
X1 yiian  duan san  zhang gui ming chan  hui

— =

X B B F" = K - B % B & -
Tat nguyén doan trd tam chuéng ° quy mang sam hoi -

Bow and reflect in silence + %5 E Z B s £ #95 & 4 B4 = « Lay & Quén tudng

Along with all living beings, from beginning less time until the present, because
of love and views, | have discriminated self and others internally, and consorted with
evil friends externally. | have not rejoiced in even a hair's breadth of the good of others,
but with the three karmas, have widely committed all kinds of offenses. Although what
| do is of no real significance, my evil mind pervades everything. It spins continuously
night and day without cease, covering up transgressions and errors, not wishing others
to know, not fearing the evil paths, knowing neither shame nor remorse, and denying
cause and effect. Therefore, on this day, | have come to deeply believe in cause and
effect. | give rise to profound shame and remorse, and great fear; | reveal my offenses
and repent and reform. | sever that incessant mind, bring forth the Bodhi mind, and
with my three karmas | diligently stop all evil and cultivate all good, reverse past heavy
errors, and rejoice in the slightest good of ordinary and sagely beings. | remain mindful
of the Buddhas of the ten directions, who are endowed with great blessings and
wisdom, and who can rescue and liberate me as well as all living beings from the sea
of the two deaths, and bring us to the three virtues shore. Since beginning-less time,
we have not realized that all dharmas are fundamentally empty and still, and have
widely created all manners of evil. Now that we know of emptiness and stillness, we
seek Bodhi for the sake of all living beings. We widely practice all good, pervasively
sever all evil. We pray that Guan Yin will kindly and compassionately accept and gather
usin.
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T FFRAEWE
wo yli  zhong  shéng wa shi 14 jin you ai  jian  gu
# B OB 4 . R ¥ R S .8 F R K,
Nga d&f chang sanh > v6 thi lai kim - do ai kién co6
nei ji wo rén wai jia ¢ you bu sui x1 ta
n o} KR AN B KRR R OE M,
noi ké nga nhan * ngoai gia ac hitu - bat tuay hi tha
yi  hao zhi shan wél bian san ye guang zao zhong zui
- & 2z & .8 B = ¥ . B ¥ B E.
nhat hao chi thién : duy bién tam nghiép @ quang tao ching toi -
shi sul bu  guing ¢ xin bian  bu zhou xiang  xii
$ ﬁ S % ° ‘% NN ’i% ZF ° § ’Ti *E gg °
sy tuy bat quang - ac tam bién b6 : trad da tuong tuc -
wi  ybu jian  duan fu hui  guo  shi bu i rén  zhi

EX-N > N
D)) %. Fﬂa ﬁ& o 5 ‘=’$ 1@ k o Z: '& A %ﬂ o
vO hitu gian doan * phic hay qua that :© bat duc nhan tri
bu  wei ¢ dao wa can  wa  kui wu yin guo
A & B @ . B W £ W . :}% £#2 B % .
bat ay ac dao vO tam v0 quy ~°* bat v nhan qua -
gi  yli jin ri shen xin  yin  gud sheng zhong can  kui
B H 4 B . B £ B R . &£ F ¥ W .
Co v kim nhat - tham ¢tin nhan qua * sanh trong tam quy
sheng da  bu weéi fa lo  chan  hui duan  xiang xlii  xin
E R W B . B % K . B B & v
sanh dai bo ay = phat 10 sam hoéi °* doan tuong tuc tam
fa pu i Xin duan ¢  xiG  shan qin san ye
B E R v, B B B & 0B ﬁ = ¥ .
phat B6 DPé tam +» doan ac tu thién - can sach tam nghiép
fan xi  zhong guod sui  xi fan sheéng yi  hdo zhi shan
B ¥ 2 B KM E AL E . — F 2 & ,
phién tich trong qua > tuy hi pham thanh - nhat hao chi thién
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nian  shi fang fo you fa hui néng jiu  ba
> =
_ ¥ B . F ): B B . £ B R
niém thap phuong Phat : hitu dai phuéc hué ' nang ciu bat
ji  zht  zhong shéng cong  er si héi zhi  san  dé
= A — ™ —
B # R £ K - % B . E = %
cap chu chiang sanh : tung nhi tu hai - tri tam ddc
cong wa shi lai bu zhi zhid fa bén xing  kong
# O8£ ¥ R . F & H % . A B =
ting voé thi lai : bat tri chu Phap - bén tinh khéng
guang zao zhong ¢ jin  zhi  kong ji weéi qit  pu
B % R E . A5 & T R B K E
quang tao chiang ac +* kim tri khong tich - vi cau BO
wei  zhong shéng gu guang xil zh@i shan bian duan zhong
3 4
HE R A ¥ B OB # & . B B R
vi ching sanh ¢c6 ' quang tu chu thién : bién doan ching
wéi ylian guan yin ci  béi sh¢  shou
e B B F .. R E B OR .
Duy nguyén Quan Am : t& bi nhiép tho
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

All kneel + &8 + Quy, tung

WITH UTMOST SINCERITY, | DISCIPLE (___) (bow) AND OTHERS (rise, remain kneeling), ALONG
WITH ALL LIVING BEINGS OF THE DHARMA REALM, REALIZE THAT THIS VERY MIND IS
REPLETE WITH THE THOUSAND DHARMAS

zhi xin chan hui di Zi zhong déng (& + 47
E S BB FF (R OB osw
Chi tam sdm héi * dé tu (lay) (ching) dang (quy /én)

fa jie yi qi¢  zhong shéng

iﬂ%ﬁ»—-’w%io

4|

dir phap giéi nhat thiét chiang sanh -

xian  qian yi Xin jil qian fa
2 .

ROW O— zl: E F % -

hién tién nhdt tdam - bod cu thién phap -

AND HAS SPIRITUAL POWERS AS WELL AS WISDOM LIGHT

jie you  shén I yi zhi  ming
® AR A 7'7 - R K B -
Giai hi{ru than luc > cap di tri minh -

EQUAL TO THE BUDDHA-MIND ABOVE, IDENTICAL TO THE SENTIENT BEINGS BELOW

shang  déng o X1n xia tong han shi
£t % % < - F B & #® -
Thudng dang Phat tam - ha dong ham thdc

SINCE BEGINNINGLESS TIME, DARKNESS AND MOVEMENT OBSTRUCT THIS STILLNESS
AND BRIGHTNESS

wu shi an dong zhang ci jing ming
1) 'ﬁé F%j ﬁ ° Fﬁ ltb ‘%‘ BB o
Vo thi am dong ° chudéng thad tinh minh
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CONTACT WITH PHENOMENA DIMS AND CONFUSES IT, GENERATES THOUGHTS AND
CREATES ATTACHMENTS

chi  shi  hin  mi ji Xin fa zhao
ﬁﬁ *%‘ % oo B o & £
mé co tam phugc trudc

IN THE MIDDLE OF EQUALITY OF DHARMAS, IT GIVES RISE TO THOUGHTS OF SELF AND
OTHERS

ping  déng fa  zhong xiang
F OF K ¥ - 7@ E 4& B
Binh dang phap trung ° khdi tu tha tudng

WITH LOVE AND VIEWS AS BASIS, AND THE BODY AND MOUTH AS CONDITIONS, THERE
IS NO OFFENSES THAT IT DOES NOT CREATE IN ALL EXISTENCES.

ai jian weéi bén shen  kou wél ylian
¥ R A X - F v B & -
Ai  kién i bon - than khau vi duyén
yii zhii  ydu zhong wu zui bu 740
“ O OKF F - &R E R #& -
u chu hitu trung - vo toi bat tao -

SUCH AS THE TEN EVIL DEEDS, FIVE REBELLIOUS OFFENSES, SLANDERING THE DHARMA
OR OTHERS.

shi e wi ni bang fa bang  rén
+ B A ¥ - ¥ X ¥ A -
Thap ac ngii nghich ° bang Phap bang nhan -
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

++FRA LS

BREAKING THE PRECEPTS, BREAKING RULES OF PURE EATING, DESTROYING STUPAS,
RUINING RUINING TEMPLES

jie zhai hui ta huai
@s*r: 59 @s*r: " oo & % R —*r ;
Pha gqgiéi pha trai > hay thap hoai tu ’

STEALING FROM THE SANGHA, DEFILING THE PURE CONDUCT

tou séng qi wu wi Jing fan  heng
A \;{ -

B B A& M - F F A AT

Thau Tang ky vat 0 tinh pham hanh

VIOLATING AND DESTROYING FOOD AND DRINKS, PROPERTY AND POSSESSIONS OF THE
PERMANENTLY DWELLING SANGHA.

gin  sun chang  zhu yin shi cai
B % & - K & B % :
Xam t6n Thudng Tru °* &am thuc tai a ,

FAILING TO REPENT AND REFORM EVEN THOUGH ATHOUSAND BUDDHAS APPEAR IN THE
WORLD

qian fo bu tong chan  hui
ook - R A B M-
Thién Phat xuat thé > bat thong sam héi -

OFFENSES SUCH AS THESE, ARE MEASURELESS AND BOUNDLESS

ra shi déng  zui wu  liang  wu bian
| ] \ =4 .
o R KX R - &8 E #& 3£ -
Nhu thi dang toi ’ vo lugng vo bién
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WHEN THIS BODY IS CAST ASIDE, IT IS FITTING THAT | FALL INTO THE THREE EVIL PATHS
AND BE ENTANGLED IN A MYRIAD OF SUFFERING

xing ming hé¢ dud san béi ying wan ku
a’% ?22 ¥ # -4 B = ﬁi -t BB EF -
Xa tu hinh mang °© hop doa tam dd ° bi anh van kho -

MOREOVER, IN THIS PRESENT LIFE, COUNTLESS AFFLICTIONS EMBROIL ME OR EVIL AND
ILLNESSES BIND ME UP

fu yii xian  shi zhong ndo  jidgo  jian
4 Il % o 2k
#/ONn #®H O#H - X O X A -
Phuc u hién thé - chang ndo giao tién
huo ¢ I ying chan
*x B K £ 4 -
hoac ac tat oanh trién -

EXTERNAL CONDITIONS OPPRESS ME AND OBSTRUCT MY WAY DHARMAS. | HAVE NO
CHANCE OF CULTIVATING CONSISTENTLY. NOW, HAVING ENCOUNTERED (bow)

ta ylian b1 po zhang
& @8 #B - & 75" zﬁ zé% °
Tha duyén bldc bach : chudéng u dao phap

dé xiin  xil jin yli

bu
* 4 £ # - 5 B &

biat dic huan tu - Kim ngd (lay)

THE PERFECT SPIRITUAL MANTRA OF GREAT COMPASSION, SUCH OFFENSES AND
OBSTRUCTIONS CAN BE QUICKLY ERADICATED (rise, remain kneeling)

da bei yian man  shén  zhou
o
X X BH » & X -
Pai Bi Vien Man Than Cha -
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEE*
néng Shi zui zhang
:i: fE /&3’« F" ° %cn A R OB Ger#R)
téc nang diét trd ° nh thi toi chudéng (quy Ién)

THEREFORE, ON THIS DAY, WITH UTMOST SINCERITY, | RECITE AND UPHOLD IT. | RETURN
TO (bow)

gi  yli jin ri zhi xin  song chi gul  xiang
XN 45 B 2N HEFF O
CO uv kim nhat » chi tam tung tri - quy huéng (lay)

GUAN SHI YIN BODHISATTVA, AND THE GREAT MASTERS OF THE TEN DIRECTIONS (rise,
remain kneeling), | BRING FORTH THE BODHI MIND AND CULTIVATE TRUE WORDS AND
CONDUCTS

guan  shi yin pu sa shi fang da sht
ar
o F E B & + F X & -
Quan Thé Am Bb6 Tat > cap thap phuong Pai Su
(& » {7 fa pu ti Xin zhen yan heéng
g \=} ~ — A=
#e) B OE R v - 1'& E T f -
(quylén) Phat Bé DPé tdam > tu chdn ngén hanh -

TOGETHER WITH ALL LIVING BEINGS, | CONFESS MY OFFENSES AND SEEK TO REPENT AND
REFORM SO THAT THEY ARE ULTIMATELY ERADICATED. | ONLY WISH THAT (bow)

yu zhii  zhong shéng It zhong  zui

Dir chu ching sanh - phat 160 ching toi ’

qia qi chan hui bi jing xiao chu weil ylian

E £ : - NS

X < B ®E -2 X F B -8B BR 7
ciau khat sam hoi > tat canh tiéu trd - Duy nguyén (lay)
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THE GUAN SHI YIN BODHISATTVA, MAHASATTVA OF GREAT COMPASSION, WITH HIS
THOUSAND HANDS WILL PROTECT AND UPHOLD ME (rise, remain kneeling) AND THAT HIS
THOUSAND EYES WILL ILLUMINATE AND LOOK UPON US,

da bei guan shi yin pu sa mo he sa
3=
X B B T F & B W @& -
Pai Bi Quan Thé Am B6 Tat Ma Ha Tat -

gian shou hu chi (., 1z qian yan zhao jian
+ F # # » T ® B A -

thién tha ho tri (quy lén)  thién nhdn chiéu kién -

AND CAUSE OUR INNER AND OUTER OBSTRUCTIONS AND CONDITIONS TO BECOME STILL
AND BE EXTINGUISHED

ling wo déng nei wal zhang ylian

PO -

linh ngad dang noi ngoai chuéng duyén tich diét ’

| VOW THAT MY VOWS AND PRACTICES, AS WELL AS OTHERS” WILL BE PERFECTED AND
ACCOMPLISHED. | VOW TO UNFOLD MY FUNDAMENTAL KNOWLEDGE AND VIEWS AND
KEEP THE DEMONS AND EXTERNALISTS IN CHECK

zi ta héng  yilian ylian  chéng

B % 47 ®Bm B m -

Tu tha hanh nguyén vién thanh

kai én jian zht zhi
i 71‘ R % - G‘%‘ % 5’]‘ °
khai bon kién tri > ché& ma ngoai °
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFFRAEEE

| VOW TO BE VIGOROUS IN MY THREE KARMAS, CULTIVATE THE PURE LAND CAUSES.
UNTIL THIS BODY IS CAST ASIDE, | FOR CERTAIN WILL GO TOWARD NO OTHER DESTINY
THAN ATTAIN REBIRTH (bow)

san ye Jing jin Xxill Jing du yin
= ¥ % #® - % # £ B -
Tam nghiép tinh tan ; tu Tinh do nhan -
zhi shé ci shén géng  wu ta qil
2 % % K - B & & & -
chi xa thd than - canh vOo tha tha -

G ding de shéng
P JE S

quyét dinh ddc sanh (lay)

IN AMITABHA’S LAND OF UTMOST BLISS, WHERE | DRAW NEAR, SERVE AND MAKE
OFFERINGS TO THE GREATLY COMPASSIONATE GUAN YIN (rise, remain kneeling)

a mi tuo o Ji le shi jie

T W R A - B O R

A Di Pa Phat . Cuc Lac Thé Gigi

qin chéng gong  yang da béi guan yin (# » 4R
moOoA #£ K - XK & B OF 4w
thdn thira cing dudng -  Pai Bi Quan Am (quy/én)
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REPLETE WITH ALL THE DHARANIS, | WILL EXPANSIVELY CROSS OVER LIVING BEINGS OF
ALL GRADES, SO THAT THEY ESCAPE THE WHEEL OF SUFFERINGS AND TOGETHER REACH
THE WISDOM GROUND. NOW THAT I'VE REPENTED AND REFORMED AND MADE MY
VOWS, | RETURN MY LIFE IN WORSHIP TO THE TRIPLE JEWEL. (Bow, stand, and % bow)

jii zhi z0ng chi guang qiin pin

B # # ®F - K F‘ A &

Cu chu téng tri »  quang quan pham

G chi ku lin tong dao zhi di

T B F - R B K M -

giai xudt khd Iudn - dbéng dao tri dia -

chan hui fa ylian yi gul  ming H san  bdo
% B % B .-H o # = ¥ -
Sam hoi phat nguyén di ° quy mang & Tam Bao -

(F£ » & » Bj# + Lay, ding Ién va vai)

For each name, each side of the Assembly bows once while the other side recites
g iE Bk — 8 —FF
Moi bén thay phién tung lay:

NA MO THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS. (bow)

na mo shi fang
3] & -|— i3 % o (7)
Nam M6 Thap Phuong Phat . (lay)

NA MO THE DHARMAS OF THE TEN DIRECTIONS. (bow)

na mo shi fang fa
‘% _@;_ -'— il B o GF)
Nam M6 Thap Phuong Phap . (lay)
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NA MO THE SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS. (bow)

na mo shi fang séng

=TT + > 1B -

Nam M6 Thap Phuong Tang . (lay)
NA MO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. (bow)

na mo bén sh1 shi jia mou ni o

w R KX B OB @ £ R # -

Nam Mb Bon Su Thich Ca Mau Ni Phat . (lay)

NA MO AMITABHA BUDDHA. (bow)

na mo a mi tuod fo
‘% LA M 3@ ]zr\b’ % ° (f‘;)
Nam Mo A

Di ba Phat . (lay)

NA MO KING OF A THOUSAND LIGHTS BUDDHA WHO ABIDES IN STILLNESS. (bow)

na mo gian  guang wang  jing zh
s &£ T kK E #F 41 4# o (F)
Nam M6 Thién Quang Vuong Tinh Tru Phat . (lay)

NA MO THE GREAT DHARANI OF THE MIND OF GREAT COMPASSION, PERFECT,
UNIMPEDED, EXPANSIVE AND GREAT. (bow)

na mo gudng ylian  man wu ai
R Y ji B & & =
Nam

M6 Quang PDai Vién Man Vo Ngai

da bei XIn da tuod lud ni
A & oo X B OB R -
Dai Bi Tam  Pai Pa La Ni . (lay)
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NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA OF THE THOUSAND HANDS AND EYES. (bow)

na mo6 qian shou qi@n ydn guan shi yin
m & F F F B’ OB # &

Nam M6 Thién Tha Thién Nhan Quan Thé Am

sa

g . @

Tat . (lay)

S 2

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA. (bow)

na mo da shi zhi pu sa

.’.
O R XK B 2 X B -
Nam Mo Dai Thé Chi Bo Tat . (lay)
NA MO DHARANI-KING BODHISATTVA. (bow)
na m zOng chi wang pu sa

.’.
H OB & ®H X OEF OB -
Nam M6 Téng Tri Vuong Bd Tat . (lay)

TO THE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

zi gul y1 6 dang ylian zhong  shéng
B & &K # - & R £ -
Tu quy \Y Phat , duong nguyén chiang sanh

14
ti Jié

fa wu shang XIn
% ﬁg_ ji Iﬁ o %&» _ﬁ; E Ny o (F)
thé giai dai , phat vo thuong tédm . (lay)

TO THE DHARMA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY ENTER
THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

Zi gul y1 fa dang ylian zhong  shéng
B R 4& % T B =R &

Ty quy Phap

, duong nguyén ching sanh

14
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shén ru Jjing  zang zhi hui
wON B OB - B % -}(a ,@ o ()
tham nh3ap Kinh Tang , tri nhu hai . (lay)

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY, (bow)

gul y1 seéng dang ylan zhong  shéng
a R MY ¥ B =R % -

quy y Tang , duong nguyén ching sanh

tong Ii da zhong yi qie wu ai
% # XK £ - - y £ B o
thong ly dai chang , nhat thiét vOo ngai . (lay)

On the word “séng /5‘ ” of the final recitation, the side of the Assembly that is bowing, stands and chants
together; at the end, the entire Assembly makes one full bow, stands, and 2 bow

FEMF » FAERYL  BARZ + —RFF » AL FH#

tung dén chir "Tang /%", bén lay ding 1én, ciung dai ching vén, lay xubng, rdi ddng Ién, vai
ONE AND ALL IN HARMONY. (Bow, stand, and s bow)

nan sheng  zhong
ﬁa ) T . (FrEHR

Nam Thanh chang . (lay, ding lén va vai)

NA MO GUAN SHI YIN GREAT COMPASSION BODHISATTVA. (3 times, conclude with ¥ bow)

na mo da bé&i guan shi yin pa sa

X
B £ XK F B & F FE B - GF A0
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am B6 Tat . (3/3n, sau vdi)
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hui xiang  gong  dé¢

B A 3 g

H6i Hudéng Cong bDilc

| DEDICATE THE MERIT AND VIRTUE FROM THE PROFOUND ACT OF BOWING REPENTANCE

chan gong dé shi sheéng heéng
xg B O & % B 4T
sam céng dic thu thiang hanh

WITH ALL ITS SUPERIOR, LIMITLESS BLESSINGS,

wu bian sheng fa G hui xiang
1)) é Bﬁ ﬁ bat‘ @ ‘éj
Vo bién thing phudc giai hoi huéng

WITH THE UNIVERSAL VOW THAT ALL LIVING BEINGS SUNK IN DEFILEMENT,

pu ylan chén zhii zhong  shéng
T B /55 ‘3%‘ ® 4
Phé nguyén tradm né chu ching sanh

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS LIGHT

su wing wu liang guang o cha
® O£ & F & #H #

Toc vang Vo Luong Quang Phat sat
ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THREE PERIODS OF TIME

shi fang san shi yi qie o

+ 5 = # - W

Thap phuong tam thé nhat thiéet Phat
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ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS
yi qie pu sa mo he sa
.’.
- W E B B W @’
Nhat Thiét Bo Tat Ma Ha Tat
MAHA PRAJNA PARAMITA!
mo he bo ré bo luo mi '
3 A > °
)2 . S - B
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat !
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